
cƚng c· nhnֻg ngҼ i֩ 

kh§c ľ« ľԒn gӺn chúng 

ta. 

->NhҼ vԀy, trҼ c֧ tiên, 

không phӶi l¨ ľi gi¼p ľ ֭

ngҼ i֩ nӺy ngҼ i֩ n ,֙ 

nhҼng nên có lòng biΥt n̽ 

vԚ nh nֻg g³ m³nh ľ« nhԀn 

ľҼ c֯. Khi t֛  l¸ng biԒt Һn 

r i֟, thì « H«y ľi, l¨m theo 

nhҼ vԀy » (Luca 10 :37). 

Bài thֵ  nhì nói vԚ Chúa 

Giê-Xu. Mong gԊp lӴi quí v֗ 

ngày 12 th§ng hai 2008, 

14 gi ,֩ tӴi nh¨ th ֩ St.-

Paul, Lausanne. 

Xin cӶm Һn quí v֗. 

 

ŎӴi di n֓ ban t֡  ch cֵ 

Nguy֑ n Minh SҺn 

Kính thҼa quí v֗, 

 

CӶm Һn Ch¼a v³ Ng¨i ľ« 
ban cho chúng ta có cҺ 

h i֥ gԊp nhau ngày Chúa 

NhԀt 20.01.08 ľԜ h c֙ h i֛ 

vԚ L֩ i Ngài qua câu 

truy n֓ ngҼ i֩ Sa-ma-ri 

nhҺn lành (Luca 10 : 25-

37). 

CӶm Һn quí v֗ ľ« d¨nh 

th i֩ gian ľԜ ľԒn và tham 

d .ֽ Sֽ  hi֓ n di֓ n c aֳ m i֣ 

ngҼ i֩ là m t֥ niԚm vui và 

là dӸu hi֓ u c  ֱ thԜ cho 

chúng ta biԒt rԄng Ŏcֵ 

Chúa Tr֩ i còn thҼҺng 

c n֥g ľn֟g chúng ta. 

Sau ľ©y l¨ v¨i li֩ ngԂn 

g n֙ ľԜ tóm tԂt lӴi n i֥ 

dung chính cֳ a bài s֝  m t֥ 

« ŎiԜm gì m֧ i thԀt là chֳ  

yԒu cho ľi֩ s n֝g tôi ? » : 

->NgҼ i֩ do thái giáo h֛ i 

Chúa Giê-xu rԄng : « Ai là 

kԎ lân cԀn c aֳ tôi ? ». 

->Chúa Giê-xu ľԊt lӴi m t֥ 

câu h֛ i khác : « Ai là 

ngҼ i֩ lân cԀn v֧ i kԎ b  ֗

cҼ p֧ ? » (Luca 10 : 36). 

Sֽ  ľӶo ngҼ c֯ lӴ lùng 

nԄm trong câu h֛ i nӺy. 

->Yêu thҼҺng kԎ lân cԀn 

không phӶi là yêu thҼҺng 

tӸt cӶ m i֙ ngҼ i֩, nhҼng 

là yêu thҼҺng kԎ ľԒn gӺn 

chúng ta. 

->Ŏֵc Chúa Tr֩ i l¨ ŎӸng 

ľ« ľԒn gӺn ch¼ng ta. 

Trong ľi֩ s n֝g chúng ta 

Khai mӴc chҼҺng trình Ichthus ngày 20.01.2008 

Ouverture du cours Ichthus  le 20 janvier 2008 

Chers Amis, 

Merci au Seigneur de 

nous avoir donné la possi-

bilité de nous rencontrer à 

lõoccasion du premier 

cours ichthus 2008. 

Merci à chacun de vous 

dõavoir consacr® un peu 

de votre  temps pour venir 

participer au cours. Votre 

présence est une source 

de joie et elle est le signe 

concret que Dieu aime 

encore notre communau-

té. Vous trouverez ci-après 

un bref résumé du pre-

mier cours « Quõest-ce qui 

est vraiment essentiel 

pour ma vie? »: 

->La question que lõhom-

me a posée à Jésus est 

celle-ci: « Qui est mon pro-

chain? » 

- >En guise de réponse, 

Jésus a posé une autre 

question: « Qui a été le 

prochain du blessé? » (Luc 

10:36). Renversement 

étonnant . 

- > Aimer son prochain ne 

veut pas dire aimer tout le 

monde, mais celui qui 

sõest approch® de nous. 

- >Dieu sõest approch® de 

nous le premier. Dans 

notre vie, dõautres person-

nes se sont approchées 

de nous. 

- >Ainsi, il est dõabord 

question de reconnaissan-

ce pour ce que nous 

avons re­u avant dõaider 

untel ou unetelle. Après 

cela, on pourra suivre lõin-

vitation: « Vas, et fais de 

même » (Luc 10:37). 

Le prochain cours sera 

consacré à Jésus. A cette 

occasion, il sera question 

notamment des béatitu-

des  (Matthieu 3:5-10). 

Nous nous réjouissons de 

vous revoir le 12 f®vrier 

2008, ¨ 14h00, Eglise St.-

Paul, Lausanne. 

Au nom des organisateurs 

Minh Son Nguyen 
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Ichthus est un jeu de mot en forme de 

poisson qui  signifie en grec ancien: 

Jésus Christ est le Sauveur et le fils de 

Dieu 

Ghi nhρ : 
 
Ngày 3 tháng hai 
2008 H֥i Th§nh sԐ t֡ 
chֵc TԒt tӴi nh¨ th֩ 
St.-Paul, Lausanne, 
vào lúc 14h00. 
 
Ne pas oublier: 
 
La fête du nouvel an 
vietnamien aura lieu 
le dimanche 3 février 
2008 ¨ lô®glise St.-
Paul, Lausanne, à 
14h00. 



TrҼ c֧ khi biԒt Chúa thì tôi còn mù lòa tâm linh. 

Tַ  1969 t¹i ľ« hc֙ Kinh Thánh, và gԊp Chúa 

c uֵ giúp an iֳ, thҼҺng xót. Vì vԀy, tôi 

quyԒt ľn֗h dâng cu֥ c ľ֩i còn lӴi cho 

Ch¼a v¨ ľi theo Ng¨i. 

 

Ŏ֝ i v i֧ t¹i, vic֓ h c֙ l֩ i Ch¼a v¨ thcֽ 

hành l֩ i Ngài dӴy l¨ ľiԚu quan tr֙ ng thֵ  

nhӸt cho ľi֩ tôi. Tôi thӸy Ichthus rӸt 

hay, ľi x§t thcֽ v֧ i Thánh Kinh. 

 

Tôi sԐ m i֩ nh nֻg ngҼ i֩ quen thu֥ c 

tham d  ֽ

 chҼҺng tr³nh nӺy. 

Avant de conna´tre le Seigneur, jõ®tais spirituellement 

aveugle. 

Jõ®tudie la Bible depuis 1969. Jõai pu rencontrer 

le Seigneur. Il mõa aim®e et r®confort®e. Cõest 

pourquoi, jõai d®cid® de consacrer le restant de 

ma vie à le suivre. 

 

Pour moi, étudier la Parole de Dieu et la mettre 

en pratique cõest la chose la plus importante 

dans ma vie. 

Je trouve que ichthus est tr¯s bien et il suit lõen-

seignement de la Bible. 

Je vais inviter dõautres personnes ¨ participer ¨ 

ce programme.  

Le premier cours du programme Ichthus a 

donné des exemples vraiment concrets au 

sujet de lõamour. 

 

Jõai pu comprendre que Dieu mõaime de 

plusieurs manières et à de multiples occa-

sions. Dieu veut que nous aimions nos pro-

chains comme il nous a aimés. 

 

Après ce cours, je peux répondre ainsi à la 

question « Que faut-il faire pour avoir la vie 

éternelle? »: croire en Dieu, le reconnaître et 

le servir. 

Bài h c֙ ľӺu tiên cֳ a chҼҺng trình Ichthus 

ľ« trҼng dӾn nh nֻg v² d ֱ thԀt c  ֱ thԜ vԚ 
tình yêu thҼҺng. 

 

Tôi cӶm nhԀn ľҼ c֯ rԄng Ch¼a ľ« y°u 
thҼҺng tôi bԄng nhiԚu cách và nhiԚu lӺn. 

Chúa mu֝ n chúng ta phӶi yêu thҼҺng 

ngҼ i֩ lân cԀn c aֳ mình nhҼ Ch¼a ľ« y°u 
chúng ta. 

 

Sau bài h֙ c này, tôi có thԜ trӶ l i֩ ľҼ c֯ câu 

h i֛ : « L¨m sao ľԜ c· ľҼ c֯ sֽ  s n֝g ľi֩ 

ľ֩ i ? è, ľ· l¨ phӶi tin nhԀn Ch¼a, nh³n biԒt 
Ngài và phֱ c vֱ  Chúa.  

A mon sens, au travers du premier thème 

« Quõest-ce qui est vraiment essentiel? » et 

de la parabole du bon Samaritain, on 

constate que chacun agit selon sa nature. 

Deux proverbes vietnamiens me viennent 

¨ lõesprit: 

« Quand tu aides autrui, nõesp¯re pas quõil 

tõaidera » 

mais 

« Aide autrui et Dieu tõaidera ». 

 

Ainsi, nous devons faire ce que nous 

avons à faire et Dieu nous bénira selon 

son jugement. La grâce vient de Dieu 

seul. 

Theo cӶm nghŤ  c aֳ t¹i qua b¨i hc֙ ç ŎiԜm 

gì m֧ i thԀt là chֳ  yԒu ? » và Ӽn d  ֱngҼ i֩ 

Sa-ma-ri nhҺn lành, m֣ i ngҼ i֩ ľԚu hành 

ľ֥ng theo bӶn t²nh caֳ m³nh, mi֣ ngҼ i֩ 

m t֥ cách khác nhau. Tôi liên tҼ n֫g ľԒn 

hai câu tֱ c ngֻ   Vi֓ t nam : 

« Giúp ngҼ i֩ ľnַg mong ngҼ i֩ giúp »  

 m¨  

« Giúp ngҼ i֩ Tr֩ i giúp mình ». 

Qua hai c©u n·i tr°n ľ« h¨m ĩ mi֙ vi֓ c cֳ a 

chúng ta làm r֟ i sԐ  ľҼ c֯ Ŏֵc Ch¼a Tri֩ 

x®t ľ·an m¨ ban phҼ c֧ hay không cho 

chúng ta, tַ  trên xu֝ ng. ŎԜ mong nhԀn ân 

ľiԜn, m i֙ ngҼ i֩ n°n l¨m vic֓ thi֓ n th³ ch ֕

c· Ŏcֵ Chúa Tr֩ i m i֧ ban cho mà thôi. 

C m tư ng c  Ông Tr n Văn Di m 

Bà  PhӴm Ng֙c Thanh làm chֵng 

Anh Ŏcֵ 
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 Bà PhӴm Ng֙c Thanh 

M. TrӺn VŅn Dim֓ en 

costume traditionnel. 

 



Tin Chúa tַ  lúc còn nh֛ , 

mԊc d¼ t¹i ľ« c· nԚn tӶng 

ľֵ c tin, nhҼng khi gԊp th  ֹ

th§ch kh· khŅn, th³ nԚn 

tӶng ľcֵ tin Ӹy ľ« b ֗lung 

lay. Chֵ ng t֛  cho tôi thӸy 

rԄng cu֥ c s֝ ng cӺn phӶi có 

m t֥ nԚn tӶng ľcֵ tin thԀt 
v nֻg chԂc thì m֧ i có thԜ 
bԚn ľ֡ trong sֽ  trông cԀy 

và vâng l֩ i. 

 

CӶm tӴ Ch¼a, Ng¨i ľ« ban 
cho chҼҺng trình Ichthus 

ľҼ c֯ bԂt ľӺu bԄng song 

ng  ֻvi֓ t pháp. Anh Patrick 

và 2 con tôi là Aurélie và 

R®my cƚng c· thԜ tham dֽ , 

giúp cӶ gia ľ³nh ch¼ng t¹i 
ľҼ c֯ h c֙ hiԜu th°m li֩ 

Ch¼a v¨ ľԒn gӺn Ngài hҺn. 

L i֩ giӶng cֳ a chҼҺng trình 

Ichthus rӸt ľҺn giӶn, dԜ 
hiԜu, nói lên nhֻ ng ľiԜm 

quan trong cֳ a L֩ i Chúa 

dӴy trong Kinh Thánh. 

Chúng tôi có thԜ chia xԎ, 
trao ľi֡ ý kiԒn lӾn nhau, 

trong sֽ  h p֙ mԊt gӺn gƚi và 

 th¹ng cӶm nhau. 

 

Tôi tin rԄng chҼҺng trình 

nӺy sԐ mang lӴi cho chúng 

ta nԚn tӶng ľcֵ tin vֻ ng 

bԚn, m t֥ cách nhìn m֧ i, sֽ  

hiԜu biԒt sâu sԂc hҺn vԚ 
L i֩ Chúa, niԚm vui và sֽ  

c uֵ r i֣ thԀt s  ֽtrong tình 

yêu cֳ a Chúa cֵ u thԒ Giê 

Xu Christ. 

 

M i֩ các bӴn hãy cùng 

chúng tôi tham gia và tìm 

hiԜu vԚ L i֩ Chúa qua 

chҼҺng trình hӸp dӾn nӺy. 

 

NhiԚu và Patrick 

enfants Aurélie et Rémy peu-

vent également participer, ce 

qui permet à toute ma famille 

dõapprendre davantage sur la 

Parole de Dieu et dõ°tre plus 

près de Lui. 

Le contenu des textes est sim-

ple, facile à comprendre et 

porte sur des éléments essen-

tiels enseignés dans la Bible. 

Nous avons la possibilité de 

partager nos expériences et 

dõexprimer nos opinions. 

Je suis convaincue que ce pro-

gramme apportera à chacun de 

nous un regard nouveau, une 

compréhension plus profonde 

de la Parole de Dieu, ainsi que 

la joie et le salut dans lõamour 

du Christ. 

Venez et participer avec nous 

au programme ichthus afin de 

mieux connaître la Parole de 

Dieu.   

 

Nhiêu et Patrick 

Je crois en Dieu depuis petite. 

Cela dit, dans des moments 

difficiles, le fondement de cette 

foi a vacillé. Cela montre à quel 

point il est important dans ma 

vie dõavoir un fondement solide 

pour ma foi. Cõest la condition 

indispensable pour avoir une 

vie confiante et obéissante. 

Merci au Seigneur, car il a per-

mis au Ichthus dõexister tant en 

vietnamien quõen fran­ais.  

Patrick ainsi que mes deux 

C m tư ng c a Nhi u và Patrick 

Impressions de Nhiêu et Patrick  
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2. Aller,  

et faire de même 

1. Dire merci 

Nłm mi֧ MԀu Tý 
 

Xin Chúc Quí Vֿ 
 

VӴn sֽ  nhҼ ý 
 

Chúa Cha yêu quí ! 


